
LED TRACKLIGHT INSTRUCTION 
INSTRUCCIONES PARA EL RIEL DE 
LUCES LED 

Aidea 

Before installing the lighting fixture, please read this manual instruction carefully. 
" This lighting fixture should be installed, connected and tested by a certified installer. 
based on the local regulations. 

" Installation and replacement should be always done with care. 

" Please ensured that power is off and the unit cool down before replacement. 
" This is a non-maintain product. Unauthorized personnel opening the fixtures will 

invalid the warranty. 

" Do not install the lamp in a tilted and unstable ceiling or other similar places. 

" When cable is damaged, please replace to a new fitting. Do not try to replace the 
cable. 

"The LED of this luminaire is not replaceable. Please replace the whole luminaire when 
the LED reach its lifetime. 

CAUTION: It is important to ensure that you have powered off the work area before 
connecting the TRACKLIGHT. 

Antes de instalar el dispositivo de iluminación, lea este manual de instrucciones 
detenidamente. 

" Solo un instalador certificado debe instalar, conectar y probar este dispositivo de 
iluminación de acuerdo con las regulaciones locales. 

" La instalación y el reemplazo siempre deben realizarse con cuidado. 
" Asegúrese de que la alimentación eléctrica esté desconectada y que la unidad se 

haya enfriado antes de su reemplazo. 

"Este es un producto sin mantenimiento. Esta garantía no tendrá validez si una 

persona no autorizada abre el dispositivo. 
" No coloque la lámpara en un techo inclinado o inestable ni en otros sitios similares. 

" Si se daña el cable, cambie el dispositivo completo. No intente reemplazar el cable. 
" luz de luminaria no es cambiar, Cuando expira la vida de luz, Es necesario sustituir 
integración luminaria 

PRECAUCION: Asegúrese de haber desconectado el área de trabajo antes de conectar 
el RIEL DE LUCES. 



PRODUCT SHAPE TRACKLIGHT 

RIEL DE LUCES DEL PRODUCTO 

1 

Track 
Riel 

"Turn off the power, fix the track railwith screw. 

" Desconecte la alimentación eléctrica, fije el riel 
Con tornillos. 

3 

Wiring buckle 
Hebilla de cableado 

" Clockwise rotate the wiringbuckle clicked. Ensure 
the larnpinstalled safely. 

" Rote la hebilla en sentido horario hasta que haga 
clic. Verifique que la lámpara esté instalada en 
forrna segura. 

2 

" Lamp include driver supply inside, putthe lamp into 
the track groove, payattention to the track direction. 
" La lámpara incluye la alimentación de transmisión 
en su interior. Coloque la lámpara en la ranura del 
riel, preste atención a la dirección del riel. 

4 

" Turn on the power supply for usingwhen 
everything ok. 
" Encienda la fuente de alimentación después de 
haber comprobado que la instalación sea la correcta. 
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